
— subsidiárne zrušiť oznámenie Úradu pre harmonizáciu
vnútorného trhu o konečných bodoch pre povýšenie za rok
2006 („definitive Promotion Points 2006“) z 9. júna 2006,

— subsidiárne zrušiť zamietavé rozhodnutie predsedu Úradu
pre harmonizáciu vnútorného trhu o sťažnosti žalobcu
z 27. novembra 2006,

— zaviazať Úrad pre harmonizáciu vnútorného trhu, aby žalob-
covi zaplatil primeraný obnos až do výšky ročného platu,
najmenej však 45 000 eur,

— zaviazať Úrad pre harmonizáciu vnútorného trhu na
náhradu trov konania.

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia

Žalobca je v služobnom pomere ako úradník na Úrade pre
harmonizáciu vnútorného trhu (ÚVHT) v Alicante (Španielsko)
a vytýka žalovanému obsahovú nesprávnosť a vadnosť, resp.
opakovanú neexistenciu hodnotiacich správ, ktoré má žalovaný
na žalobcu podávať každé dva roky. Žalobca sa domáha prísluš-
ného zrušenia všetkých rozhodnutí o sťažnostiach žalobcu,
vydaných žalovaným podľa článku 90 ods. 2 služobného
poriadku, ako aj opravy bodov pre povýšenie, ktoré mu žalo-
vaný chybne pridelil za rok 2006.

Žalobca okrem toho vytýka žalovanému, že voči nemu
zo strany žalovaného niekoľko rokov dochádzalo v rozpore
s dobrými mravmi k protiprávnym porušeniam článku 90
ods. 2 služobného poriadku zámerným nerešpektovaním práv
zamestnanca a žiada teda od žalovaného náhradu nemajetkovej
ujmy z dôvodu „mobbingu“ a trvalého porušovania jeho osob-
nostného práva.

Žaloba podaná 26. januára 2007 – Chassagne/Komisia

(Vec F-8/07)

(2007/C 82/118)

Jazyk konania: francúzština

Účastníci konania

Žalobca: Olivier Chassagne (Brusel, Belgicko) (v zastúpení: Y.
Minatchy, advokát)

Žalovaná: Komisia Európskych spoločenstiev

Návrhy žalobcu

— zrušiť rozhodnutia Komisie z 23. júna 2006 a z 27. októbra
2006 a prijať opatrenia, ktoré z toho vyplývajú pre žalobcu,

— rozhodnúť o každom opatrení potrebnom na ochranu práv
a oprávnených záujmov žalobcu,

— zaviazať žalovanú na náhradu škody vo výške jedno euro,

— zaviazať žalovanú na náhradu trov konania.

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia

Napadnutými rozhodnutiami Komisia preložila žalobcu, úrad-
níka GR TREN v tom čase dočasne prideleného na odborovú
pozíciu na polovičný pracovný úväzok, zo zoznamu tejto GR
na „zoznam A*10 prílohy IV“ na základe povýšenia v roku
2006.

Na podporu žaloby, žalobca uvádza najmä, že tieto rozhodnutia:
i) porušujú zásadu povinnosti odôvodnenia; ii) nemajú žiadny
právny základ; iii) porušujú článok 6 ods. 3 písm. b) všeobec-
ných vykonávacích ustanovení článku 43 Služobného poriadku.

Žaloba podaná 7. februára 2007 – Scozzaro/EMEA

(Vec F-13/07)

(2007/C 82/119)

Jazyk konania: francúzština

Účastníci konania

Žalobca: Salvatore Scozzaro (Broxbourne, Spojené kráľovstvo)
(v zastúpení: S. Orlandi, A. Coolen, J.-N. Louis a E. Marchal,
advokáti)

Žalovaná: Európska agentúra pre lieky (EMEA)

Návrhy žalobcu

— zrušiť rozhodnutie z 31. marca 2006, ktorým výkonný
riaditeľ EMEA zamietol žalobcovu žiadosť, ktorou sa
domáhal zasadnutia posudkovej komisie, a tiež zrušiť
potvrdzujúce rozhodnutie z 25. októbra 2006,

— zaviazať žalovanú na náhradu trov konania.

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia

Žalobcovi, dočasnému zamestnancovi EMEA, sa 17. marca
2005 stal pracovný úraz, v dôsledku ktorého sa stal zdravotne
nespôsobilý na výkon práce. Dňa 14. februára 2006 mu bolo
oznámené, že jeho zmluva nebude obnovená po 15. októbri
2006. Jeho žiadosť o zasadnutie posudkovej komisie bola
zamietnutá.
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